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P O L I T I K A I É S V E G Y E S T A R T A L M Ú K Ö Z L Ö N Y . 

Hirdetések árát 
valamint nyilt-teri közlemé-
nyeket kiadó-hivatalunk mé-

ret szerint olcsón számit. 

Egyes példányok kaphatók I 
nyomdánkban, Stark N. és 
Unterinüller E. könyvk-ben 

számonként 5 krért 
Kéziratok visiza tartatnak. 

Megjelenik hetenként háromszor: 
v a s á r n a p , s z e r d á n é s p é n t e k e n 

a kora reggeli órákban. 

Szerkesztésért felelős: 

SIMA FERENCZ. 
Lapunk megrendelhető: 

a kiadó-hivatalban ós lápkihordólok u t j án , 
kik az előfizetési pénzeket is felvehetik. 

Fegyverszünet 
Harczok után vagyunk hát? Csöndes 

lesz ismét minden? Kimerült az ellenzék? 
Vagy beadta derekát akkor, mikor a birkó-
zásban felülkerekedett? 

Nem, egyik eset sem történt meg. Har-
czok előtt állunk, nagyobbak előtt ma, mint 
valaha s a beállott pillanatnyi csönd vihar-
nak hirnöke. Az ellenzék ereje teljében csak 
leeresztette súlyos kardját, de markolatát ki 
nem bocsátotta kezéből. És a gyauusitás, 
hogy haszonért adta fel elveit pár nap előtt 
valaki, ma az egész párton szétoszolva, pará-
nyokra omlik, — megsemmisül. 

De ennél a fegyverszünetnél időhöz és 
alkalomhoz jutunk mérlegelni az esemé-
nyeket. 

Ki a győztes ? 
Azt akarta e Bánfify, hogy Magyarország 

és Ausztria között a kiegyezési törvény ér-
telmében 10 évenként megújítandó gazdasági 
közösség az elmúlt évben v é g l e g e s e n 
megköttessek ? Saját szavai szer int: igen, 
Sikerült-e ? 

— Nem. 
De ennek híján arra is törekedett, hogy 

1897 ben legalább tiz esztendőre megujittas-
sék Magyarországnak Ausztriától való gaz-
dasági függése. Sikerült-e? 

— Nem. 
És végre — jobbnak hiányában — leg 

alább arra törekedett, hogy bár csak egy 
esztendőcskére (mely alatt élvezhesse a ha-
talmat) egy rövid kis esztendőre provizóri-
kusan tartsa meg a mostani állapotot. Sike-
rült-e ? 

— Nem. 
Nohát, annak a Bánfifynak, a kit a par 

lamentnek hat hetedrésze vakon támogat, ki 
rangban legelső ott, hol a törvényeket alkot 
ják és legközelebb van ahoz, ki a törvényt 
szentesiti: ennek az urnák, hétszeres többség 
urának gálád szándékai megbuktak a ma-
roknyi ellenzék harczi kedvén, buzgalmán, 
bátorságáu és erején. 

És mikor ez az ellenzék, mely a sza-
badságnak, az önállóságnak, a parlamenti 
becsületnek, a lángoló hazafiságnak szablyá-
ját oly hatalmasan forgatá az óriási többség 
ellen, mikor ez az ellenzék megszakítja a 
harezot most, a tizenkettŐdik órában : - mit 
gondoljunk akkor ? . . . 

Megmagyarázzák ezt is az országgyű-
lési küzdők. 

Elmondják azt is, hogy, mint győztes el-
lenfél, elért nagy eredményeiknek tetőpont-
ján, lélegzetet adnak a még meg nem bukott 
kormánynak, hosy ez uto'só lélegzettel ki-
mutassa tüdejének nyomorusigos voltát f ö 1-
f e l é is, hogy majd csak pár hónap múlva, 

de akkor föltétlenül bukjék. És ebben van 
igazság is, okosság is. 

Azt is mondják, hogy ők, egy hetedrésze 
a parlamentnek, csak olyan végtelen tisztes-
ségtelen módokon tudtak volna hosszasabb 
ellenállást kifejteni az óriási többség ellen, a 
milyenek csupán a bécsi parlamentbe illenek. 
Ebben is van igazuk, mert a mennyire igaz, 
hogy „a mi szabad Jupiternek, az nem sza-
bad az ökörnek", annyira igaz, hogy a mi 
illik az ökörhöz, az nem illik az emberhez. 
Tehát: a mi illik Bécshez, nem talál az a 
magyar országgyűléshez. Éz is igaz. 

Az is igaz, hogy elért eredményeikkel 
kimutatták, hogy Bánfify a hatalmon is gyönge, 
ők meg igazságukban erősek s ha - kis-
sebbségben lévén — a küzdelmet tovább foly-
tatták volna, nem e r ő t , de e r ő s z a k o s -
k o d á s t tanúsítottak volna csak. 

Igy irta ezt meg Sima Ferencz legelő-
ször s ez Írásáért előbb rázadultak, később 
— — erre tértek az ellenzék férfiai. 

Tehát ezek igazak, helyesek, okosak, 
bölcsek és hazafiasak. 

* 

De mi a néphez beszélünk és nem köny-
vekbői, nem illemszabályokból, nem taktiká-
zásból. 

Ugyan, nézzen már egyszer Magyar 
ország népe a saját lelkébe 1 És mondja meg, 
hogy az alatt az óriási küzdelem alatt, me-
lyet az ellenzék férfiai megvívtak a parla 
mentben és nem a saját érdekükért, de a 
magyar népért, hogy ebben a küzdelemben 
miképpen gyámolította azokat, kiket felküldött 
a törvényhozók testületébe azért, hogy jogait, 
érdekeit védjék ? 

Szentes polgárságán kivül hol volt az a 
nép, mely hatalmas szavát fölemelve erőt 
adott volna nehéz küzdelmében annak, a ki 
ben bízik ? 

Hiszen ebben a küzdelemben meg kellett 
volna mozdulni a földnek, mely kalászát ide-
gen népnek termi, a fának, melyet osztrák 
gyáros dolgoztat fel, a virágnak, melynek 
gyümölcsét idegen kéz szakítja le 1 — De 
meg kellett volna mozdulni az értelmes nép-
nek, a mely tudja, hogy tenyere azért kérge-
sebb, hogy az osztráké puhább legyen, hogy 

, verejtéke árért bíWebb, hogy az osztrák dus-
kálkodhassék, hogy fia azért rongyosabb, 

1 mert amazénak bársonyban kell járni! 1 
j 

No, hát mozduljon meg 1 
N^m keil kiejyenojitani a kaszákat. Égy 

l^lek incs, a k i véres íorradalomra biztatná a 
sziveket. A háború iszonyait nem .óhajtjuk, 
mig nem k e l l . 

De az alkotmányos küzdelmekben min-
den magyartól megköveteli a saját lelkiisme-
rete, hogy ki érette küzd, el ne hagyja azt. 

Májusban kezdődik az uj küzdelem. Szer-
vezkedni kell reá, hogy erőt tudjunk adni 
azoknak, kik a szegény magyar nemzetnek 
i g a z á n képviselői! 

ők a kard, mi vagyunk a kar. Hogyan 
hadakozzék a kard, ha a kar izmai nem 
feszülnek ? 

— Feszüljenek 1 1 . . 
D r . A . E . 

B u d a p e s t , január 5. 

U g r ó n v i H H z a v o n u l á s a . D g r o n 
Gábor ma egy levelet intézett B a r t h a Miklóshoz, 
a melyben tudatja vele, hogy a politikai élettől visz-
szavouul. Ez az elhatározása Ugronnak nem uj ke-
letű. Az uj választások óta Ugrón már alig vett 
részt valami politikai mozgalomban és baratai előtt 
kifejezte, hogy a mai körülmények között ő nem 
érez kedvet a politikai küzdelmek folytatásához. A 
választási atroczitások, a pénz, a hatalom szertelen-
ségei és a nép csekély ellenállási képessége, mind 
elvették Ugrón kedvét a politikai tevékenységtől. ti* 
értjük és méltányoljuk is Ugrón indokait, mégis ki 
ke l fe ezuünk az >n véleményünket, hogy olyan te-
hetséggel és általában olyan isteni adományokkal, 
a minikkel Ugrón Gábor rendelkezik, nem lehet a 
közélettől tartósan visszavonulni. Ugy a nemzeti 
önállóság ügye, mint általában az ország érdeke 
paranc3oija, hogy Ugrón Gábor magát a közjó ér-
dekében érvényesítse. A nemzet nincs oly bővében 
a nagy tehetségeknek, hogy agy Ugrón Gábort nélkü-
lözni birná. Vegre sem lesz mindig a közélet annyira 
sivár, mint most, egy ostoba voks nem fog anoyü 
érni, hogy azért Ugrón Gábort a pénznek és hata-
lomnak minden eszkőzévol le kellene szorítani a 
parlamenti élet szinteréről, a melyen Ugrón három 
évtizeden keresztül működött. 

Hisszük tehát, hogy Ugrón elhatározása csak 
ideiglenes és nemsokára megjön az ő működésének 
ismét az ideje. Nemcsak pártja, de az egész ország 
örömmel várja annék mielőbbi elérkezését. 

A Bartha Miklóshoz intézett levél így szól t 
Kedves barátom! 
Féléve már, hogy a politikai élet minden te-

rén visszavonulni kezdettem, mivel túlnyomó réssé-
ben romlott értelmiséggel és gyönge néppel, a füg-
getlen &ég alkotmányos harcát diadalra vinni nem 
lehet. Elhatározásommal nyugodtan lépek most a 
nyilvánosság elé, mert igazolnak az események és a 
pártnak, képviselővé választásod után, van módja a 
fennmaradásra, ós visszalépésem után alkalma a fel-
o«zlásra. 

Szíveskedjél visszavonulásomat a körnek beje« 
lenteni és vonzalmukért mély hálámat tolmácsolni. 

Maradtam üdvözlettel 
Budapest, 1898. jan. 5. 

régi barátod: 
Ugrón Gábor. 

Utfron az öná l ló v á m t e r ü l e t -
r ő l . A Fol. Ér», egyik tudósitóji ma beszélgetést 
fo'ytatott Ugrón Gáborml a mostani politikai bely-

í zstről. Ugrón nézeteit a következőkben adja viasza 
az idézett kőnyomatos: 

Arra a kérdésre, hogy mit szól Ugrón az or-
szág törvénynélküli állapoláh >z, Ugrón a követke-
zőket mondotta: Tőrvénynélküli állapot szerintem 
nincs ma Magyarországon, mert Ausztria megszűnt 



1. szám. 

felünk vám- és kereskedelmi szövetségben álló ál-
lam lenni, nem is tudott vám- és kereskedelmi 
szerződést kötni, beleesett a vám- és kereskedelmi 
szerződésnólkQli államok kategóriájába, a kikkel szem 
ben ott van a minden irányban intézkedő 1884 
XVL és az 1887. XXV. t.-cz. az általános és auto-
nóm v á m t a r i f á r ó 1, melyet más államokkal 
szemben ma is végrehajtanak. Uram, nem a tör-
vény hiányzik, hanem az élő törvény végrehajtása 
az, a mi hiányzik. 

£ törvények a közös vámterületre szólanak és 
nem Magyarországra P 

— • vámterület kérdésében — folytatta Ug-
rón — az ország szuverenitását fentartotta. Hatá-
rainál miniszterei felelőssége mellett, saját közegei 
által, törvényei értelmében szedi a vámokat s a ne-
vezett törvények Magyarország saját törvényei. A 
közös vámterület alapján, de Magyarország által kü-
lön is 1903-ig megkötött vám és kereskedelmi szer-
ződésekről a kormány is, a szabadéivü-párt is elismerte 
hogy az önálló vámterület esetében jogosult Magyar-
ország saját határainál azokat véghajtani. Éppen 
igy kütelessége az ország törvényét, mint saját vám-
területére szólót, ha azok közös vámterület idejében 
hozattak is, okoskodás, vonakodás nélkül végrehaj-
tani, mihelyt a közös vámterület állapota megszűnt 
jogilag és az önálló intézkedés joga bekövetkezett. 

Vájjon hasznos lenne Magyarországra az auto-
nom tarifák alkalmazása ? 

— A L i érdekünk, — felelt Ugrón, — hogy 
Ausztria egyenlő és viszonos elbánásban részesítsen. 
Nos, ez megvan, mert Ausztriának törvénykönyvé-
ben szórói-szóra azon törvény van, mely szerzödé-
senkivüli állapotba jutásunkkal január 1-én velünk 
szemben hatályba lépett. Kétséges, hogy az osztrák 
alkotmány 14. g. feljogosítja e a császárt a létező 
törvények alkalmazását feltúggeszteni. Az autonóm 
tarifa csekély vámot vet a nyersterményekre, magas 
védvámot szed az iparcikkektől, tehát megtelel a 
magyar érdekeknek. 

S Z E N T E S I L A P 

Országgyűlés. 
Nagy meglepetést hozott a mai ülés a kormány -

pártnak. A vám- és bankügy ideiglenes szabályozá-
sáról szóló javaslat fölött a függetlenségi- és 48-as 
párt ma berekesztette az általanos vitát. 

Még kó szónok szállót az önálló vámterületért 
sikra. Boda Vilmos, kijelentette, hogy az ellenzéket 
sem a klotürrel, sem más retorzióval való fenyege-
tés nem fogja elriasztani útjától. Azután Sturmán 
György. 

£ két beszéd képezte az általános vita befeje-
zését. Még csak Ivánka Oszkár beszélt nemzetiparti 
létére az ellenzék szónoka ellen. 

Ez után a záróbeszédekre került a sor. A kor-

A Ö X £ N T £ 3 1 LAT TAÜCZAJA, 
Akitől a „nagy paraszt" folt.* 

Olyan ember is akadt. Nem ta án a Lörlőn-vár 
vaskozzü mquizitora, Laucsik, se nem a kömény 
Szremácz fö&apitany, se senki a .szögedi torony. 
alól, de maga a betyárok »minisztere", Haday gróf 
se az volt, a kitől Rozsa Sándor felt. 

A bandához se tartozott. Fegyeimet tudott ott 
tartani mindig a .nagy paraszt* kedves k.irikásaval 
ós szemöldökevei. A kinek ez a keltő nem tudott 
parancsolni, az a vezér puskacsóve előtt bukott a 
sírba. 

A félegyházi he tarban az öreg juhász ha bete-
rel, subáján elnyutózkodva ms is kedvvel mesél 
a .vas ököl* virtusairól. Ez a .vas ököl* egy csa-
pásra bezúzta a Kónyitanya égett vályúból vert 
falát. Ez a .vas ököl*, ha tréfálni volt kedve, az 
országút szelén egymásután szagatía ki tövestől a 
J—3 esztendős iákat. Vagy ha a csárdában a vere-
kedő legénység föle emelkedett, összeszorulva (ha 
mindjárt százan voltak innen is, tul is) olyan csend 
lett, mint a temetőben. 

Ettől a .vas ököiMői felt a .nagy paraszt.* 
£z az ököl pedig Radi Imre telegyházi gulyásé 

volt. 
A haramia-vezér nyughatatlan volt mindig, 

mikor a nagyfejű felegyhazi parasztherkulesről hal-
lott. Pedig ez nem állt az útjába, be se lépett a 
baudaba. De tán ópen ez bosszantotta Rózsa Sándort. 
Tudta felőle, hogy hajladozik a betyár-életre, ez 
költötte fel benne a teleimet. Vagy nem is a telelem 
volt az, hanem inkább feltékenyseg, melytől rosszak 
voltak a haramia-vezér álmai. 

•Mutatvány R i ó - n a k B e t y á r o k czimü 
könyvéből. 

minypárt föllélegzett, a miniszterelnök örömmel tlör 
zsölte kezeit. 

Pulszky lövid beszédet mondott. Szinte félén-
ken került minden összetűzést és ezért c?ak pusztán 
arra szorítkozott, hogy Kossuth javaslatának mellő-
zését, Enycdiének pedig elfogadását ajánlja. U'ána 
Kossuth Ferenc mondotta el záróbeszédét. Először 
is hangsúlyozta, hogy a vezetése; alatt álló párt be-
szünteti a vita folytatását, dacára annak, hogy ere-
jének még alig egyharmadát használta fel. 

A jobboldal ezt a kijelentését gúnyos derült-
séggel kísérte, mely az ellenzéket jogosan felháborí-
totta. 

Kossuth méltatlankodva meg is jegyezte : 
— Csak a tudatlanok nevetnek az arithmeti-

kán ; a kik számolni tudnak, tud;ák, hogy 60 nak 
husz az egyharmada mert a mi 60 tagból álló pár-
tunknak eddig csak 10 szónoka vett részt a vitában. 

Olay Lajos is közbeszólt: Ilyent kinevetni nem 
tisztesség I 

Még a jobboldalon is helyeseltek Kossuthnak, 
midőn kijelentette, hogy a párt mindvégig megma-
radt a tárgyilagos és higgadt tanácskozásnál dacára 
annak, hogy a minisztereinők turbulensnek nevezte 
el azt a pártot. Majd reszletesen kifejtet te, hogy a 
párt miért szünteti meg a további vitát. 

Az elnök elrendelte a szavazást melynél a ja-
vaslatot általanosságban és Enyedy Lukács határo-
zati javasltát nagy többség fogadta ei, Kossuth és 
Barabás határozati javaslatait pedig elvetették. 

Rövid szünet után a Ház megkezdte a javas-
lat részletds tárgyalását. Polónyi Géza szolott az 
első szakaszhoz, megállapította azt n tényt, hogy 
Szilágyi Dezső a miniszterelnök megbizásából tárgya-
lásokat folytatott as ellenzékkel a javaslat korábbi 
elfog&dásu érdekében, de ezeket a tárgyalásokat a 
miniszterelnök meghiúsította, csak azért, hogy ma-
gáuak Bécsben érdemeket szerezzen. Épp ezért fe-
lelősség azért, hogy a javaslat december 31 ig tör 
vényerőre nem emelkedett senkit mást, mint a mi-
niszterelnököt nem érhet. Majd kimutatta az önálló 
vámterület szükségességét és hirdette, hogy a füg-
getlenségi párt a jövőben is folytatja ezért a küz-
delmet. Apponyival es Horanszkyval polemizálva, 
kimutatja, hogy Bánffy az alkotmanytalan Ausztriá-
val is kész lesz a szövetséget megkötni, mit bizonyít 
az is, hogy a7 osztrák minisztérium már az egész 
évre tartja fenn a szövetséget rendeleti uton Magyar-
országgal. 

Nagyintásu beszédének végei rámutatott Po-
lónyi arra a kétszínű játékra, melyet Banffy a ko-
rona előtt folytat. 

Ez szólásra birta Bánflfyt is, ki azonfölül. hogy 
mégegyszer b? ellenzékre próbála haritani a felelős-
séget a mostani törvényt, aliásp. azt a merész állítást 
is koczkáztatta, hogy az ellenzék mmdig a korona 
ellenére akar cselekedni. 

— Hazudik, rágalmaz 1 kiáltották balfelől, 
tiyőry Elek föl is ugrott rögtön a helyéről hogy ezt 
a befeketitést személyes kérdésben visszautasítsa. 
Szilágyi azonban le akarta csiilap.tani a fölháboro-
dott ellenzéket és más formát keresett Györy fölszó 
lalásához, ki midőn végre szóhoz jutott, erélyes sza< 

8. oldal. 

vakban utasította vissza a miniszterelnök szavaiban 
rejlő imputációt. 

— Mit mondhat ez az ember a koronának, 
mikor nem hall ¡a őt az ország I — jegyzi meg 
Bartha Miklós. 

— Szégyen gyalázat. 
— Zsandár ! 

— zudut fel a felháborodás a miniszterelnökre, ki 
érezte, hogy elszólta nngát és ezért mégegyszer fel-
szólalt. D> perczekig nem tudott szóhoz jutni. 

— Mit beszél ? 
— Hoch 1 Eláll 1 Eláll 1 — kiáltották feléje. Az 

elnök hiába csengetett, a rend csak nem állt helyre. 
Nagy zajban aztán a miniszterelnök olyasfélét mon-
dott, hogy ő csak védekezett Polónyi felszólalásával 
szemben és nem akart senkit se denuncziálni. Ezzel 
szégyenteljes szereplése e napra véget ért. 

e 
A tegnapi fordulatra bekövetkezett lanyha han-

gulatban folyik a részletes vita, Az 1. §. tárgyalása 
nem tudott bevégződni ma sem. Kossuth Ferencz-
szólott elsőnek. 

Fölhasználta az alkalmat, hogy tegnapi kijelen-
téseit rektifikálja, nehogy félreértsék: ho*y t. i. 
nem a kűzdelmat, csak az általános vitát szüntette 
meg a függetlenségi párt. 

Utána Lukács László pénzügyminiszter mon-
dott hosszú, színtelen, szürke beszédet. Az ellene 
szórt szemrehányások ellen védekezett. A pénzügyi 
bizottságban szórt szólalt fel a vámközösség mellett, 
nehogy a közvéleményben az önálló vámterület esz-
méje tért foglaljon. Ezzel ő, ugy véli, kötelességét 
teljesítette. Azután elmondotta az osztrák kabinetek-
kel folytatott tárgyalásokat, a miből azt sütötte ki, 
hogy a kormányt nem terheli mulasztás. A külön 
vámterület felállítására tett ígéreteit — egyszerűen 
letagadta. 

Felvonult Eötvös Károly is közderültségre. 
Na?y kirohanást intézett a kormány ellen, mikor 
tudta, hogv ez a kirohanás már semmi ártalmára 
sincs többé a kormánynak. Eötvöst senki se vette 
komolyan, hisz neki van talán legtöbb része a füg-
getlenségi párt akczíóiának megtompitásában. Alta-
lános diskurzus indult meg beszéde alatt, a mi egy 
izben magát a szónokot is zavarba hozta. Pichlor 
Győző helyeselt. 

A szünet után Okolicsányi László beszélt, a ki 
ügyes, formás beszédével némi lelket öntött az el-
csüggedt táborba. 

Az úlcs végén Bánfify Dezső báró miniszterel-
nök válaszolt Kossuth hárorarendbali interpelláció-
jára, a miket a kiegyezés dolgában hozzá intézett: 
azt, hogy a tények válaszolnak. 

Én nem a tényeket interpelláltam, hanem 
a miniszterelnököt 1 — válaszolt Kossuth. 

Az elnök fölvette a kérdést, tudomásul veszi e 
a Ház a választ. 

— Mit vegyünk tudomásul P Azt, hogy nom 
válaszolt idejében P — kérdezte Bartha Miklós. 

A többség (még maga a miniszterelnök is föl-
állott) persze, hogy udomásul vette. 

fcgys r a csupasz, képű Go dos gyrrek (a 
banda Jr^ti/ttalabb tag a, dk*, oiszágut lesőn. k volt 
jo) szörnyen tölingerelt* a vezért. Nem tudta a 
ti jfe'esszája betyártiu, bogy Sándor bácsi nom szí-
rt ti Radi Imrét. Nagy csodálattal kezdte neki be-
szélni, hogy milyen erős ember Rádi. 

— Tudja, Sacdor bácsi akár egy három 
esztendős fa gyökere, o'yan pufók eres a karja; az 
ors/águt kavicsát is összezúzza az öklével, ha 
akarja. 

Sándor bác^i karikása után nyúlt s megkor-
bácsolta ti G' dos-gyereket. aki előtto igy mert 
beszélni Radi Imréről. 

Aztán, ha v^gi* vágtatott r. rónaságon s eszébe 
jutott Rádi Imrére goudolni, meg állt. megfordult a 
felegyhazi határ felé s öklével belefenyegetőzött a 
semmiségbe. Rádi Imrének szólt ez a fenyegetőzés. 

A bandaban csak néhányan tudtai a vezér 
titkolt gyűlöletéről. Sokszor lépet vetettek a félegy-
házi paraszt-herkules útjára, üogy ugy többed ma-
guk elkaphassák azt a vas-öklöt. 

Rádi Imre mit sem tudott erről. Járt-kelt a 
határban gnlyája mögött s ha eljött a sötét éjszaka, 
bebujt az erdőbj. Azt mondják, ott egy kis kuny-
bában lakott egy 16 esztendős halovány arczu leány. 
A paraszt Herkulesen csak ennek a gyönge virág-
szalnak volt hatalma. 

Szörnyű haragra ébredt az 50 es év egy nyári 
napjan Rózsa Sándor. (Azt monják dühébe az ök-
lébe harapott) 

Azt hallotta, besúgták neki, hogy a bandában 
elégedetlenek vaunak, a kik az éjjel Radi Imrét em-
legették. De hogy mi végből, nem tudni. A haramia 
vezer behuzodott Katona Pál tanyájába, magához 
hivatta Veszelka luiret, legmeghittebb czimboráját. 
(A ki már visszakerült lllaváról.) 

— Imrei — kiált Rózsa Sándor — estére 
nyergelünk. 

— Hova, Sándor P 
— Látogatóba? 
— Kihez? 
— Rádi Imréhez. 
A betyár nagyot néz erre, de nem szól. Ha 

Sándor azt mondja, nyergelünk, akkor kint lesz a 
pitarban sötét este a két paripa főlszerszámolva ; 
ha azt mondia, látogatóbi mennek Rádi Imréhez, 
azt is el kell hinni, mert ő mondja. 

Este bevágtattak a sőtet éjszakába s harmad-
nap ott mulattak együtt a félegyházhatári csárda 
ivójában: Rózsa Saudor. Veszelka Imre és Rádi 
Imre. 

A félegyházi paraszt Herkules örült a .magas* 
vendégeknek, a kik egjeneson őt látogatták meg. 
I(?y üdvözölte legalabb a haramia vezér. 

Bő. csipkés ingujját felgyűrte, ugy könyökölt 
neki az X abu asztalnak Rádi Imre, Mintha dagadó 
izmaival, ara nt meg-megráuditja, ingerelni akarná 
Rozsa Sándort. Persze, a vendégség korán elkotró-
dott a szép kompánia elől. Csak a csárdás ós a 
csardasue vokak még jeien. (Mert a czigányok nem 
mentek emberszámba.) 

Ró/.sa Sándort soha se látták olyan vad ked-
vében. A cznnbaloinra ráhajolt s ugy énekelt: 

Korcsmárosné, néköm halat süssék kend, 
A melle mög c:itronyos bort adjék kend, 
Szolgálóját istrazsára 'hijja ke', 
Ha zsandar jön, híradással legyók ke' 1 

A géinuyaku üvegek szaporodtak az asztalon 
a kompánia szilajkodott már. 

Egyszerre kiveti a mellét Veszelka Imre s el-
kialtja magát : 

— Szaz iteze bort annak, aki kinyitja ai 
öklöm I 



3. oldal. 

Helyi és vegyes \\\vek. 

— H o n v é d zánzló. Mégis csak dobogjon fol 
néha a szivünk ebben a szomorú, csupán anyagia-
kórt élő világban, ha azoknak n dicső hősöknek 
dolgairól emlékezünk meg, kik 1848 ban Magyaror 
szág szabadságáért küzdöttok. Most már nem igen 
merünk kivánni vért és életet, néhány fillért kérünk 
csak azoknak zászlójára, kik a nagy időkben vérrel 
védték meg a magyar trikolor dicsőségét. A 48 as 
honvédek az ez évben megtartandó 50 éves üunc 
pélyre zászlót akarnak beszerezni. Azok helyett, a 
melyeket a mi szabadságunkért golyók lyukgattak 
keresztül, csak adhatunk egyet a szegény rokkantak-
nak, kik dicső hősei voltak a szabadságnak. Az uj 
lobogó czéljaira adományok gyűjtését elvállalták 
Szentesen az I. és III. tizedben Dura György, a II. 
tizedben Kanfi János a IV. tizedben Ganykó János. 
Szegváron és Mindszenten Bihari Antal. 

— P ó l y a F e r e n c z j u b i l e u m a . Sokakat 
vitt a szeretet, a barátság, a tisztelet megünnepelni 
a kultura régi harczosának, Pólya Ferencznek 25 
éves tanári működését. 5-én d. e. 10 órakor a fő-
gimnázium nagytermében gyűltek össze az ünneplők : 
az egyházak, a városi tiszti kar a református tani-
tók, a zsidó tanitók, a 48 as népkör és a kaszinó 
küldöttségileg képviselve, vagy testületben. — Az 
ünnep lefolyása magasztos volt. A beszédek szépek. 
Lapunk nevében őszintén kivánunk a jubilánsnak 
ujabb huszonöt évet a magyar nemzeti kultura 
szolgálatábán. — Este a kaszinóban banquet volt, 
melyen sok pohárköszöntő hangzott el az ünnepeit 
tiszteletére. 

— B. u . é. k . A január harmadiki ország-
gyűlésen élénk derültséget keltett Barabás Bélának 
következő mondása. Apponyi gratuláló névjegyet 
küldött újévben Bánfifynak a szokásos felirattal: 
b . u . é. k . A nemes báró nem vette észre jövendő-
beli utódjának kijelentését. £z a négy betű ugyanis 
Apponyitól Bánfifynak küldve Barabás szerint ezt 
j e l e n t e n é : B á n f f y u t á n ó n k ö v e t k e z e m . 

— T e h e r v a l l o m á s . A telekkönyvi terhek 
bevallása a városi adóügyi tanácsnoknál január 
1— 31-ig történik. Figyelmeztetünk ennélfogva min-
den oly föld- és háztulajdonost, a kiknek adósságai 
a telekkönyvnél bekebelezve vannak, hogy ezen ter-
heket bevallani el ne mulasszák. Tájékoztatásul 
megjegyezzük, bogy a bevalláshoz a bekebelezési 
végzés, esetleg a kölcsön felvétele alkalmával a ta-
karékpénztártól nyert törlesztési könyvecske szüksé-
ges. A ki a bevallást el nem mulaszt;a, az a folyó 
évben elég tetemes állami pótadó kirovástól fog 
szabadulni. 

— J a v í t h a t a t l a n . Sándor Béniámin megint 
rossz fát tehetett a tűzre, legalább arra vall a deb-
reczeni kir. törvényszék megkeresése a, mely váro-
sunknak ezt a javithatlan rossz fiát lopás bűntetté-
ért körözi. 

—• T o l o n c o z á s . Dobrai Mihályné a napokban 
toloncozás utján haza érkezett, A jövevényt a rend-
őrkapitányság fogadta. 

Rádi Imre nagyot nevetett. S két ujjával 
szétroppantja a betyár öklét, hogy szinte feljajdult 
belé. 

— De nem kell a 100 iteze bor i — tréfálko-
zik aztán. 

Most közbeszól a haramia- vezér, villogó 
szemekkel, rángatózó szemöldökkel. 

— No, hát nem bánom, játszunk I Játszok én 
is. £lő, cz ti bora, (s meglódítja Veszelkát) ujjat 
huzunk1 

Rózsa Sándor és Veszelka Imre összeakasztanak. 
Ropognak az ujjak, Rozsa Sándor Veszelkát a fal-
hoz pöndöriti. 

— No, most te, Imre l 
S összeakaszt ezután Rádi Imrével. A hara-

miavezér sohase pirosodott el szégyenleteben csak 
most az egyszer. Jajt kiáltott, a mint Radi Imre 
megfogta a kezét. 

S tovább folyik a játék, a mit a haramiavezér 
tervezett az ellenség elvesztésére. 

Veszelka Imre végig vág az asztalon. 
— Csapláros, három darab kötőféket hozzon 

kend elő. Majd itt tümk ki, ki a legerös bb. r 
Az \z erőjáték: kötőféktépés. A mit n betyárok 

sokszor produkáltak. 
Rádi Imre nevetve fogadta az indítványt. A 

•nagy paraszt" is felkiáltott: 
— Hármat téptem szét a minap egyfolytában 

a Károlyi-pusztán, a »kutyanyaki* csárdában. 
A paraszt-Herkules kétkedően rázta meg a 

vállát. 
— Nem hiszi kend ? 
— Hát majd meglátjuk mindjárt! 
A csapláros előhozza a hatom kötőféket. Mind 

a hárman vesznek egyet a kezökbe. 
Elsőnek Veszelka Imre áll ki az ivó közepére. 

Két keze fejére csavarja a kötőfék inneniő s túlsó 

— T o l v a j l e á n y . Kiről lehetne szó, ha Ri-
deg Lidiről nem, a ki dacára 14 életévének, annyi-
szor volt lopásért büntetve, hogy talán több dőt 
töltött a hűvösön, mint szabadon. Csak nem rég 
emlékeztünk meg csinytevéséről, és ma már ujabban 
dolgot adott rosz viseletével a rendőrségnek. Rövid 
hat nap alatt épen három tolvajlást követett el. 
Vallomását oly egy kedvüen teszi, mely romlott lelkét 
teljes vüágitásbi helyezi,- a megbánásról nála szó 
sem lehet. Beismeri, hogy Karcagi Szűcs Jánosné 
III. t. 657. sz hkásáról egy nagykendőt és 1 frt 48 
krt Varga Islvánnétól 30 krt, Bartucz János IV. t. 
208. számú házától pedig 1 forintot lopott. Midőn 
a rendőrség elfogta a lopott nagykendő még nála 
volt, de a pénzt már elköltötte. Azt hisszük, hogy 
az elfásult teremték- egy időre kénytelen lesz a lo 
pásokat abbanhagyni, mert a börtönbői, a hol je-
enieg várja megérdemelt büntetését, egyhamar ki-

szabadulni nem fog. 
— C s a v a r g ó l eány . Városunkat másod Íz-

ben szerencséltette látogatasával Skot lika nagybá-
nyai illetőségű bukott leány és Komjáti Mária hazá-
nál kinalgatta szerelmét azoknak, a kik arra rászo-
rultak. A rendőrség azonban a dolognak nessót 
vette, a csavargó leányt illetőségi helyére toloncol-
tatja, Komjáti Mária ellenében pedig zugbordélynáz 
tartasaéi't a kihágáci eljárást megindítja és szigorúan 
megbünteti. 

— H e l y b e l i o r s z á g o s v á s á r . Városunkban 
a téli országos vásár jauear 29—31 napjain fog 
megtartatni. Országos vádarun&tra veszmentes helyek-
ről minden jószág, és igy sertések felhajtása,is meg 
van engedve. 

— P o l i t i k a i á t f é r e k . A Rakovszky-Gajári-
és Tisza Islvan-Olay Lajos afléreket meg tegnap 
este intézték el kardparbajjal. A Rakovszky Gajári féle 
ügyben kardpárbaj folyt le az Arlov téle vívó teremben 
Gajari a tejen kapott,egy erősvagast ésazarczáuegyüar-
czolást, Rakovszky pedig a jobb keze tejen egy vadast. 
A két párbajozó kepviseiö már ma megjelent a 
Hazban : Gajari arczan látni lehett egy hosszú k*r-
czolast, Rakovszky jobb kezének hüvelye be volt 
pólyázva. Rakovszkyt minden oldalról szivélyeseu 
meggratulaiiák. Az Ő ügye ülay Lajossal es a Pesti 
Hírlappal a Gajari aüer tégy veres elintézésé utan 
valószínűleg békésen intéztetik el. — Az Oiay Li^os-
Tisza Istváu-fele párbajnál a felek roppant hevesen 
csaptak össze s mindjárt az első összecsapás alkal-
mával Tisza isivau Oiay Lajosnak az úrra alsó ré-
szére erős keresztvágást adott, mig megelőzőleg Oiay 
ygy hatalmas lapos vagast mert Tisza állara s azon 
leiül keze fején is megvágta. A parbaj utan Tisza 
odament Olayhoz s kezet nyújtva neki igy szolt 
hozzá : 

— Nagyon sajnálom, hogy igy történt. 
Oiay Lajos ma nem jelent meg a H á u ^ u , 

Tisza Urvan ellenben igen. 
— H ó d m e z ő v á s á r h e l y i s i k a s z t á s o k . 

Hódmezővásárhely lakosságát igen élénken íoglaUoz-
tatja Szabó Sándor vbrosi pénztaros sikkasztási 
ügye, melyről mar m e g e m l é k e z t ü n k . A 
varosban aiulauus a részvét a szerencsétlen cmuer, 
de még inkábo ennek sajnálatra méltó csaladja iránt. 
A városnak minden kára megtérült. Szabó még 

véget, megveti a lábat, nagyot lelekzik s megrándítja 
teljes erejccöi a kötelet. Ai bizony epen maradt. 

— Kend mán odébb állhat, nevetnek a 
többiek. 

Következik Rózsa Sándor. 
Nem szakadt el a kötőfék a kezében. A hara-

mia vezér ekkor leharapott egy darab hust a s'.-,a 
szelebői, a markaba kapta es oda vágta a tan.buias 
arczahoz. 

Ezalatt pedig Radi Imre jóizüt nevetett 8 
elfoglalta a helyet az »vo közepén. 

A haramia-vezér es czimboraja összenéz ek. 
Rádi Imre tréfalkozva csavarja jobb kezejejé e 

a kötelet, a^utan a másik vegét kezdi odafüzm a 
balk.zére, miköxben megreng a paaló szétvetett 
labainak dobbanasatól. Meg két karikát vet a kö-
télből a kezelejere s miaor igy jói megkötözi magat 
nevetve szívja tea arasznyira emelkedő mellet s 
nagyot kiált: 

— No most, — egy, kettő I 
Ez volt a jel. 
A haramiák szeme fölvillan, elkapják a tehe-

tetlen Radi Imre m^aötözött ket karjat. Mint egy 
megtámadott oroszUu ordít fel a paraszt Herkules. 
E*. az utolsó haugja volt. 

Ro<.sa Sándor beielolt a szivébe. 
Rádi Imre lebu&oU a padlóra. Elhullott, mint 

rgy nemes vad s a nem méltó ellenfél, a .nagy 
paraszt*, a halaiban vonagloto! i^y vett bucsut: 

— Senkitől se akar felni Rózsa Sándor, vidd 
még föl ezt, kumám I 

8 a hajnali s?.él a csárda kulágasán himbálta 
ringatta a paras? Herkules véres tetemét. 

mindig a járásbíróság fogházában ül és a vizsgálatot 
vezető bíró előtt bűnét töredelmesen bevallja. Arról, 
hogy az elsikkasztott pénzt a pénztáros hova fordí-
totta, eddig nem került semmi nyilvánoságra. A 
vizsgálatot valószínűleg a jövő héten befejezik. Hód-
mezővásárhelyen egyébiránt az a hir van elterjedve, 
hogy a polgármester a pénztárvizsgálat alkalmával 
nem véletlenül jegyezte fel az ezresek sorszámát, 
mert előre figyelmeztették, hogy valami baj lehet a 
pénztár körül, amit abból sejtettek, hogy Szabó az-
nap epyik hónktól nagy összegű pénzt akart kölcsön 
venni. Egy mai hmwásárhelyi értesítésünk pedig 
azt jelenti, hogy Bakea polgármester a városi tégla-
gyárnál vizsgálatot tartván megállapította, hogy 
Goby József kamarás 6042 frt 7 krt sikkasztott. A 
polgármester nyomban felfügesztete Gobyt hivatalától 
és a vizsgálóbírónak átadta, ki őt nyomban letartóz-
tatta. A kár Goby vagyonából c a k részben térftl 
meg. 

— K o r o n a é r t é k - s z á m i t á s a v a s u t a k o n . 
Mtnt értesülünk, a kereskedelemügyi minisztérium 
tarifab'V.ottsága tegnap ülést tartott, amelyen megál-
lapították a jövő évre érvényes díjkedvezményeket. 
Ez alkalommal a miniszter tudatta a bizottság tag-
jaival azt is, hogy január elsejétől fogva az összes 
hazai vasutak koronaértékben számítanak s vala-
mennyi helyi ós köteléki díjszabásokban is a korona-
értékű számítás lép életbe. 

— M e s t e r s é g e s *ebek . Az eredeti esalások 
kigondolásában egy nemzet csalói sem versenyez-
hetnek az amerikai csalókkal, kik gyakran a legkör-
mönfontabb csalásokat követik el, a nélkül, hogy a 
törvényszék a csalást rájuk tudná bizonyítani. Egy 
ilyen U| csalasi mód ejti remületba mostanában as 
amerikai balesetbiztositó-tarsaságokat. A csaláshoz 
nem kell egyéb, mint darabka homok papír, mus-
tár-flastrom, darabka vászon és egy 36 órai utazá-
son érvényes balesel-biztositó kötvény, mi mind 
nem sokba kerül. Az ekkép felfegyverzett ur nyu-
godtan felszáll e^y vonatra, hol félrehúzódik as 
utasoktól, aztán felgyűri ruháját és addig dörgöli 
a lábszárát vagy a karját a magával hozott homok-
papírral, mig ki nem véreseik, aztán nedves vász-
nat rak a sebre, erre pedig ráragasztja a mustárt. 
Ot perez múlva a hus gyulladásba jut és erősen 
megdagad. A vonat megállásakor a csaló, csekély 
fájdalmával mitsem törődve, az ajtó felé siet és 
mintegy véletlenül felbotlik egy bőrönd vagy a 
pad lábán természetesén a vonatvezető vagy más 
tanú jelenlétében. A?tán mintha n bés s:betkapott 
volna, fekve marad. Csakhamar ott terem a vasúti 
orvos, ki megállapítja, hogy az ur mennyi időre 
vált munkaképtelenné a beleset folytán ós miután 
hetenkint legalább 30 dollár kárpótlási díj van meg-
állapítva, a csaló bő kárpótlást nyer csekély fájdal-
máért. Volt eset, hogy egy ilyeu csaló 6000 dollárt 
vett fel a müuton előállított sebe következtében a 
kijátszott biztosító társulattól. 

— N é m e t o r s z á g l e g m a g a s a b b k a t o n á j a 
A német hadsereg legmagasabb közkatonája egy 
Konrád nevű slettini hajóépítő. Ónként állott be a 
hadseregbe, melynek azonnal egyik híressége lett. 
Ezt annak köszönheti, mert magassága ugyanis 2 04 
méter. De még nálánái is magassabb égy Ploets 
nevű hadnagy, a ki megüti a 2 06 métert. 

— Nagy é k s z e r l o p á s T i s z a f ü r e d e n . A 
tiszafüredi csendőrség táviratban tudatta a főkapitány-
sággal, hogy ott az éjjel nagy ékszerlopás történt. 
A betörő ekszereken kívül hatvanöt forint készpénzt 
is vitt magaval. Azt hiszik, hogy a lopást egy husz* 
szonöt. éves, középtermetű, bajusztalan, szökés hajú 
ember követte el, aki zöld sziuü öltözetet viselt. As 
illető valószínűleg Dusán Ferencz ludasi illetőségű 
ember, aki a lopás után nyomtalanul eltűnt. A lopott 
holmik a következő5: két arany női óra, melyek-
nek egyike apró brillantokkal van kirakva, a kettő-
nek érteke szazharmincz forint. Három pár arany 
fülbevaló, az egyik gyémánt, a iuas k fehér, a 
harmadik granat kővel. Érte ;ük ö veanyolez forint. 
Arany női melltü gyémánttá!, e*y arany női ineliiü 
hat rubinnal s egy, két rubinnal s ket gyöngygyei. 
Értéke hetvennyocz forint. Harininciöt szem gránát* 
bói alló nyaktüzér tizenöt forint értékben, aranyozott, 
fonott ezüst láncz, értéke negyven forint, végro rö-
vid aranyiancz két arauy rojttal ötveu forint értekben 
A rendőrség megtette a szükséges intézkedéseket a 
betörő kézrekeritesére. 

— F o g o r v o s . Kovács J. Budapestről, ki már 
évek óta ellátogatott városuukba ; ismét mogérko-
zett rövid idő tartózkodásra. Bátorkodik a n. é. kö-
zönségét Ügyelmezt :tui, hogy azok a (ogbajosok, kik 
segéíyzetemet igénybe akarják venni, minél előbb 
szerencsém legyen, mert vannak oly munkák, kik 
hosszabb időt igénybe ves?nek (P 1 o m b i r o z á-
s o k és m ü t o g b e t é t e k . ) Lakásom jelenlef 
W e l l i s c h V i l m o s ur házában a Kaszinóval 
szemben. 



4. oldal. 

Vasúti menetrend. 
(firrónyes 1897. évi október 1-től.) 

H.-M.-Vásárhely—Szolnok. 

Vásárhelyről indul 7 óra 45 perez reggel. 4 ó. 7 p. 
délután és 8 ó. 10 p. este. 

Mindszentről indul 8 ó. 47 p. reggel, 6 ó. 08 p. dél-
után és 9 ó. 17 p. éjjel. 

Szegvárról indul 9 ó. 10 p. délelőtt, 5 ó. 30 p. dél-
után és 9 ó. 40 p. éjjel. 

Szentesre érkezik 9 ó. 30 p. délelőtt, 5 ó. 49 p. dél; 
után és 10 ó. éjjel. 

Szentesről indul 6 ó. 5 p. reggel, 11 ó. 30 p. délben 
és 6 ó. 09 p. este. 

Tőkéről indul 6 ó. 39 p. reggel, 12 ó. 06 p. délben 
és 6 ó. 41 p. este. 

K.-Szt.-Mártonról indul 7 ó. 21 p. reggel. 12 ó. 49 
p. délután és 7 ó. 27 p. este. 

Szolnokra érkezik 10 ó. délelőtt, 3 ó. 4 » p. délután 
és 10 ó. 06 p. éjjel. 

Szolnok—H.-M.-Vásárhely. 

Szolnokról indul 3 ó. 65 p. éijel, 11 ó. 49 p. dél-
előtt és 4 ó. 48 p. délután. 

K.-Szt.-Mártonról indul 7 ó. 10 p. reggel, 2 óra 50 
p. délután és 7 ó. 33 p. este. 

Szentesre érkezik 8 ó. 15 p. reggel, 3 ó. 53 p. dél-
után és 8 ó. 30 p. este. 

Szentesről indul 4 ó. 50 p. reggel, 8 ó. 45 p. dél-
előtt és 5 ó. délután. 

Szegvárról indul 5 ó. 13 p. reggel, 9 ó. Od p. dél 
előtt és 5 ó. 32 p. délután. 

Mindszentről indul 5 ó. 48 p. reggel. 9 ó. 45 p 
délelőtt és 6 ó. 08 p. este. 

Vásárhelyre érkezik 6 ó. 40 p. reggel 10 ó. 37 p. 
délelőtt és V ó. este. 

S Z E N T E S A P 

ad 6778./E. 897, sz. 

Hirdetmény. 
Szentes város polgármesteri hivatala 

közzé teszi, miszerint a szentesi határban 
lévő nagyhegyi „Hegyközség* által 1897. 
évi dec. hó 26 dik napján hozott közgyűlési 
határozat értelmében, a hegyközség feloszla-
tása tárgyában a Széchényi kerti közgyűlési 
nagy teremben f. évi. j a n u á r 9 é n d . e . 
1 0 órakor közgyűlés tartatik, melyre a hegy-
községi birtokosok jelen hirdetmény által 
meghivatnak. 

Szentes, 1898. január 2. 
D r . L a k o s I m r e , 

polpármester. 

3. szám. 

Hirdetmény. 
A városi gőzfürdő átalakítása folytán 

használaton kivül helyezett régi, vörös réz-
csővek, zuhanv karók és rózsák, valamint 
sárga réz-csapok és viztolók f. évi j a n u á r 
l l ó 8 - á i I délután 3 órakor a Jurenák-féle 
ház udvarán, nyilváuos árverésen suly sze-
rint el fognak adatni. 

Közelebbi tájékozás a gazdászati hiva 
talban alólirottnál megszerezhető. 

Szentes, 1898. január hó 4 . 
N o v o b á c z k y Győző, 

2 - 2 gazd. tanácsnok. 

M d eladás. 
A Széchényi kert mentén elvonuló Kurcza 

mederben termett uj vágású mintegy 1500 
kéve szegni való n á d f. évi j a n u á r h ó 
l O - é n d. u. 2 órakor a helyszínén, nyilvá-
nos árverésen el fog adatni. 

A közelebbi feltételek a gazdászati hiva-
talban alólirottnál megtudhatók. 

Szentes, 1898. január hó 4-én. 

N o v o b á c z k y Győző, 

Hirdetmény. 
Szentes város tulajdonához tartozó a l s ó 

é s f e l s ő c s ü r h e j á r á s l l e g e l ő k f. évi 
j a n u á r h ó 1 3 - á n délelőtt 9 órakor, a 
gazdászati hivatalban tartandó nyilvános ár-
verésen, 1898 évi január hótól 1900 évi 
deczember hó 31 ig terjedő három egymás-
után következő évre haszonbérbe ki fognak 
adatni. 

Az árverési feltételek a gazdászati hiva-
talban a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Szentes, 1898. január hó 4 . 

N o v o b á c z k y Győző, 
gazd. tanácsnok. 

KÖZSÉGI és VÁROSI HIVATALOS 
NYOMTATVÁNYOK; 

Á R J E G Y Z É K E K ; 

Czim-, asztali és- név-
jegyek) 

Mindeuuemü és .szinti 
falragaszok; 

Dlmes k i v i t e l ű gvi tazlapok 
elkéHziU-Hét 

4? ^ ^ 

/ V / * 

Kiimparti-uto 31. sz. 
Elvállaljuk: 

MINDENNEMŰ 
T&bU. k i m u t a t á s o k ; 

Takarékpénztári mérlegek; 

Időszaki és folyóiratok; 

HÍRLAPOK ÉS MŰITEK; 

D i s z e s k i v i t e l ű 
nzal ijr Hi-auyozások; 

I P A R É S K E R E S K E D E L M I K Ö R -
L E V E L E K c s i n o s a n kiállítva j 

MINDENNEMŰ IRODAI és 
ÜGYVÉDI nyomtatványok; 

LEVÉLPAPÍROK 
és 

B O R Í T É K O K N A K 
cz^gnyomássali készítését. 
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Pontosság I 
Szentes, 1898. Nyomatott a kiadótuUgchnoa: .Szentesi Első Könyvnyomda Részvénytársaság" gyorssajtóján. 




